
Τέσυ Μπάιλα 
 

Ιστορικό μυθιστόρημα… περιττό να σας αναφέρω το πόσο ανυπομονώ να το διαβάσω. Και ειδικά 
όταν αναφέρεται στην Πόλη και τη συνύπαρξη Μουσουλμάνων και Χριστιανών… Εκτός όμως από 
το να διαβάσω το βιβλίο, θα ήθελα να γνωρίσω και τη συγγραφέα του, την Τέσυ Μπάϊλα, για να 
μάθω ακόμα περισσότερα και για το θέμα με το οποίο καταπιάστηκε αλλά και για αυτή ως άνθρωπο 
και συγγραφέα. 
Ας  την «ανακρίνουμε» λοιπόν! 
  

1) Καλώς σε βρήκα Τέσυ! Αρχικά πες μου, πώς αποφάσισες να ασχοληθείς με τη συγγραφή, ποιο 

ήταν το έναυσμα; Ήταν κάτι που ήθελες από μικρή ή προέκυψε στην πορεία; 
Τ.Μ. :  Καλώς βρεθήκαμε! Η συγγραφή ήρθε πολύ φυσικά στη ζωή μου, καθώς από παιδί διάβαζα 
πολύ, και συνεχίζω να διαβάζω. Είχα πάντα μια έμφυτη αγάπη για το βιβλίο, τις ιστορίες, το 
μυθιστόρημα. Όταν όμως άρχισα να γράφω το πρώτο μου βιβλίο δεν ήμουν βέβαιη ότι θα τα 
κατάφερνα να φτάσω μέχρι την τελευταία σελίδα. Η συγκίνησή μου ήταν πολύ μεγάλη όταν ένιωσα 
ότι τα κατάφερα. Ολοκλήρωνα έτσι όχι μόνο το πρώτο μου μυθιστόρημα αλλά και μια επιθυμία που 
ενδόμυχα και εντελώς ασύνειδα είχα μέσα μου από παιδί. 
  

2) Πόσο εύκολο ή δύσκολο είναι συνήθως να μετατρέψεις τις διάσπαρτες πιθανώς σκέψεις σου σε 

κάτι ολοκληρωμένο όπως ένα βιβλίο; 
Τ.Μ. : Δεν είναι εύκολο. Απαιτεί πολλή δουλειά, πολλή έρευνα αν πρόκειται για ένα ιστορικό 
μυθιστόρημα, πολύ σβήσιμο και ξαναγράψιμο. Συνεχείς ελέγχους του κειμένου, αφοσίωση και 
δέσμευση. Και να έχεις το θάρρος να πετάς πράγματα και να αρχίζεις κάθε τόσο από την αρχή την 
επεξεργασία του κειμένου, ξανά και ξανά, όσες φορές χρειαστεί. 
  

3) Υπάρχουν ίσως άλλοι συγγραφείς, παλιότεροι ή και όχι, που έχουν επηρεάσει τον τρόπο γραφής 

σου; 
Τ.Μ. : Ο Σεφέρης έλεγε: «Είναι παιδιά πολλών ανθρώπων τα λόγια μας». Το διάβασμα, η 
ενασχόληση με κάθε μορφή τέχνης, η μουσική, μια επίσκεψη σε ένα μουσείο, όλα καθορίζουν την 
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προσωπικότητά μας και αυτή με τη σειρά της επιδρά σε ό,τι γράφουμε. Με έναν μαγικό, ωσμωτικό 
τρόπο ό,τι διαβάσαμε, μελετήσαμε, συνδιαλαγήκαμε μαζί του επηρεάζουν και επιδρούν σε αυτό που 
τελικά γράφουμε. Ναι, υπάρχουν πολλοί συγγραφείς που επηρέασαν κυρίως τον τρόπο της σκέψης 
μου και αυτό είναι το σημαντικό, γιατί αυτή η σκέψη μπορεί να αλλάξει τον τρόπο γραφής ήπια και 
υποδόρια αλλά ουσιαστικά. 
  

4) Λογική ή συναίσθημα; Ποιο από τα δύο παίζει κυρίαρχο ρόλο στα γραπτά σου; 
Τ.Μ. : Και τα δύο σε μια, θέλω να πιστεύω, αγαστή συνεργασία. Για να ισορροπήσουν οι λέξεις, οι 
σκέψεις, οι στοχασμοί, οι δράσεις και οι αντιδράσεις πάνω στο κείμενο που γράφω κάθε φορά. 
   

5) “Λέγε με Ισμαήλ” λοιπόν. Ποια τα συναισθήματά σου κρατώντας το στα χέρια σου και γνωρίζοντας 

ότι είναι δικό σου παιδί;  
Τ.Μ. : Κάθε φορά που κυκλοφορεί ένα βιβλίο μας τα συναισθήματα που μας κατακλύζουν είναι 
πολλά. Σίγουρα χαρά, συγκίνηση, λύτρωση, ευτυχία αλλά και κούραση. Και τότε αρχίζει η αγωνία 
για το πώς και αν θα το αγκαλιάσουν οι αναγνώστες, πόσο θα συγκινήσει. Είναι ένα αντικείμενο που 
πλέον φεύγει από το ασφαλές περιβάλλον του υπολογιστή σου και παίρνει μια καλλιτεχνική μορφή 
για να ταξιδέψει στον κόσμο. Έκτοτε, αυτό που μετράει είναι αυτό το ταξίδι. Ο συγγραφέας μένει πια 
στην προκυμαία και το βλέπει να απομακρύνεται από αυτόν όσο και αν οι ήρωες εξακολουθούν 
πάντα να ζουν μέσα του. Δεν μπορεί παρά να μην τον συγκινεί αυτό το ταξίδι.  
  

6) Από τη σύλληψη της αρχικής ιδέας μέχρι την 
έκδοση του βιβλίου, τι ήταν αυτό που σε 
δυσκόλεψε περισσότερο; 

Τ.Μ. : Η πειθαρχία που απαιτεί η συγγραφή ενός 
βιβλίου. Από τη σύλληψη έως την έκδοση 
μεσολαβεί ένα χρονικό διάστημα κάθε φορά που 
είναι γεμάτο ένταση, προσπάθεια, διάβασμα, 
στην περίπτωση του Ισμαήλ έρευνα, ατέλειωτες 
διορθώσεις και γράψιμο. Κι αυτή τη φορά πέρα 
από τους ίδιους τους ήρωες που έπρεπε να 
ακούσω πρώτη εγώ τη φωνή τους για να 
καταγράψω την παρουσία τους στο βιβλίο 
υπήρχε μια μεγάλη πρωταγωνίστρια που 
δυσκολεύτηκα να την προσεγγίσω. Η ίδια η 
Κωνσταντινούπολη. Μια πόλη γεμάτη αντιθέσεις 
που ενώ νομίζουμε ότι τη γνωρίζουμε από 
πιθανά ταξίδια, βιβλία, αφηγήσεις καταλάβαινα 
ότι όσο εισχωρούσα πιο βαθιά στο σκηνικό της, 
στα σοκάκια και στι γειτονιές της τόσο πιο 
άγνωστη ήταν τελικά. Αντιστεκόταν σθεναρά 
στην κατάκτησή της. Είναι η πόλη του Βόσπορου 
και των μιναρέδων, των τρούλων και των 
ξύλινων σπιτιών, των Τούρκων και των Ελλήνων 
αλλά και των Αρμένιων, των Λεβαντίνων, μια 
πόλη πολυφυλετικού συγκερασμού και 
πολιτισμικού γίγνεσθαι, η πόλη του Ορχάν 
Παμούκ αλλά και της Μαρίας Ιορδανίδου, της 
Λωξάνδρας αλλά και του δικού μου Ισμαήλ. Με 

τις διαφορές και τα κοινά σημεία που τελικά συνένωσε τους πολιτισμούς παρά άφησε να καθορίσουν 
τη μοίρα της οι διαφορές τους. Μια πόλη εξαιρετικά όμορφη, θλιμμένη και γοητευτική που πατά με 
σιγουριά το ένα της πόδι στην Ανατολή και το άλλο στη Δύση ισορροπώντας με ευκολία. Αυτή ήταν 
η μεγαλύτερη δυσκολία μου. 
  



7) Τι είναι αυτό που μπορεί να μετατρέψει τη φιλία σε μίσος; Που μπορεί να οδηγήσει έναν άνθρωπο 

στο να κυνηγήσει αυτόν με τον οποίο μέχρι χθες ζούσαν αρμονικά μαζί; 
Τ.Μ. : Δυστυχώς, έχει φανεί ότι όταν ο άνθρωπος είναι απαίδευτος μπορεί εύκολα να μετατραπεί 
σε όχλο εξαιτίας πολιτικών και διπλωματικών αποφάσεων που μπορούν να ταλανίσουν τη ζωή του. 
Ο φανατισμός κάθε είδους, αυτός ναι, μπορεί να οδηγήσει έναν άνθρωπο σε μια απαράδεκτη 
συμπεριφορά όταν δεν έχει τα κριτήρια για να καταλάβει ότι ανεξάρτητα του πού ανήκει μπορεί πολύ 
εύκολα να γίνει και ο ίδιος θύμα και θύτης, άθυρμα αυτών των αποφάσεων και να καταστρατηγήσει 
τις προσωπικές του αξίες πολύ εύκολα φτάνοντας σε ακραίες συμπεριφορές. 
  

8) Πόσες πονεμένες ιστορίες, πόσα «αντίο» κρύβονται μέσα στις σελίδες του Ισμαήλ; 
Τ.Μ. : Υπάρχουν πολλά αντίο. Όσα ειπώθηκαν και όσα δεν ειπώθηκαν ποτέ. Γιατί ξεκινώντας να 
γράψω αυτό το μυθιστόρημα και θέλοντας να ορίσω το χρονικό πλαίσιο της ιστορίας στα χρόνια 
που μεσολαβούν ανάμεσα στα 1955 και 1964, την εποχή των Σεπτεμβριανών δηλαδή και των 
απελάσεων οπότε και κορυφώνεται ο διωγμός των Ελλήνων από την Πόλη αναγκάστηκα να πάω 
πίσω στον χρόνο και να βρεθώ στα 1923, όταν με τη Συνθήκη της Λωζάνης έγιναν οι ανταλλαγές 
πληθυσμών. Ενάμισι εκατομμύριο Έλληνες αναγκάστηκαν να φύγουν από τα χώματα της Τουρκίας 
και 500000 Τούρκοι αντίστοιχα ξεριζώθηκαν από την Ελλάδα όπου είχαν γεννηθεί, είχαν ζήσει, ήταν 
η πατρίδα τους. Έλληνες που όταν έφτασαν εδώ τους αντιμετώπιζαν ως τουρκόσπορους και 
Τούρκοι που αντίστοιχα αποκαλούνταν γκιαούρηδες όταν γύρισαν στην Τουρκία. Κατάλαβα λοιπόν 
τότε ότι ο πόνος του ξεριζωμού, η οδύνη του αντίο είναι κοινή για όλους, όταν χάνει κανείς τον τόπο 
της καρδιάς του, τον τόπο που θεωρεί τόπο του, πατρίδα του. Το ΛΕΓΕ ΜΕ ΙΣΜΑΗΛ λοιπόν έχει 
μέσα του αυτά τα στοιχεία από τα οποία αναφαίνεται με σαφήνεια πως ο μόνος τρόπος να πονέσει 
ο άνθρωπος λιγότερο από το πέρασμα μιας Ιστορικής συγκυρίας από τη ζωή του είναι να αφήσει 
την ανθρωπιά, τη φιλία, την αλληλεγγύη να αγκαλιάσει κάθε πράξη του. Αυτό πρέπει να είναι το 
μεγάλο στοίχημα. 
  

9) Μπορούμε να γνωρίσουμε λίγο καλύτερα την Τέσυ μέσα από αυτό το βιβλίο, υπάρχουν στοιχεία 

δικά σου στους ήρωες; 
Τ.Μ. : Πάντα ο συγγραφέας υπάρχει μέσα στους ήρωές του σε έναν βαθμό. Ναι, υπάρχουν στοιχεία 
δικά μου διάσπαρτα σε όλους τους ήρωες, όπως υπάρχουν σε κάθε μου βιβλίο. 
  

10) Θα ήθελες να μοιραστείς μαζί μας τα μελλοντικά σου σχέδια; Υπάρχει κάτι που ετοιμάζεις αυτή 

τη περίοδο; 
Τ.Μ. : Έχω μια ιδέα στο μυαλό μου που έχει αρχίσει να παίρνει μορφή σιγά σιγά αλλά ακόμα είναι 
πολύ νωρίς για να μπορέσω να πω κάτι συγκεκριμένο. Το σίγουρο είναι ότι το επόμενο βιβλίο θα 
κινείται πάλι ανάμεσα στο ιστορικό και κοινωνικό μυθιστόρημα γιατί για εμένα δεν έχει σημασία να 
γράψω τα ιστορικά γεγονότα μιας εποχής αλλά να αναμετρηθώ συγγραφικά με τον αντίκτυπο αυτών 
των γεγονότων στη ζωή των απλών καθημερινών ανθρώπων.  
   
Τέσυ, σε ευχαριστούμε πολύ για το χρόνο που μας διέθεσες και σου ευχόμαστε ολόψυχα 
κάθε επιτυχία στο έργο σου!!!  
Σας ευχαριστώ πολύ κι εγώ και χάρηκα πολύ με την ευκαιρία αυτής της ουσιαστικής συνομιλίας μας. 
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